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Jeschajahu 57,15 

רוּ א וּשְׁפַל ָ ַ וֹן וְאֶת דוֹשׁ אֶשְׁ ָ דוֹשׁ שְׁמוֹ מָרוֹם וְ ָ י כֹה אָמַר רָם וְנִשָּׂא שֹׁכֵן עַד וְ חַ ִ

אִים ָ     לְהַחֲיוֹת רוּחַ שְׁפָלִים וּלְהַחֲיוֹת לֵב נִדְ

Denn so spricht der Hohe und Erhabene, der in Ewigkeit weilt, und dessen Name 
„der Heilige“ ist: Ich wohne in der Höhe und im Heiligtum, und bei dem, der 
zerschlagenen und gebeugten Geistes ist, um zu beleben den Geist der Gebeugten 
und zu beleben das Herz der Zerschlagenen. 

2 Melachim 19,22 

מִי דוֹשׁ יִשְׂרָאֵל אֶת ְ וֹל וַתִּשָּׂא מָרוֹם עֵינֶיךָ עַל מִי הֲרִימוֹתָ  פְתָּ וְעַל ַ    חֵרַפְתָּ וְגִ

Wen hast du gehöhnt und gelästert, und gegen wen die Stimme erhoben? Gegen den 
Heiligen Israels hast du deine Augen emporgerichtet! 

Jeschajahu 40,25 

דוֹשׁ  ָ יוּנִי וְאֶשְׁוֶה יֹאמַר  ְ מִי תְדַ  וְאֶל

Wem denn wollt ihr mich vergleichen, dem ich gleich wäre? spricht der Heilige. 

Tehillim 99,3 

דוֹשׁ הוּא ָ     יוֹדוּ שִׁמְךָ גָּדוֹל וְנוֹרָא 

Preisen sollen sie deinen Namen, den großen und furchtbaren, heilig ist er! 

Tehillim 111,9 

דוֹשׁ וְנוֹרָא שְׁמוֹ  ָ לְעוֹלָם בְּרִיתוֹ  וֹ צִוָּה   פְּדוּת  שָׁלַח לְעַ

Er hat Erlösung gesandt seinem Volke, seinen Bund verordnet auf ewig; heilig und 
furchtbar ist sein Name.  

Jeschajahu 10,17 

דוֹשׁוֹ לְלֶהָבָה וּבָעֲרָה וְאָכְלָה שִׁיתוֹ וּשְׁמִירוֹ בְּיוֹם  ְ יִשְׂרָאֵל לְאֵשׁ וּ וְהָיָה אוֹר
   אֶחָד 

Und das Licht Israels wird zum Feuer werden, und sein Heiliger zur Flamme, die 
seine Dornen und seine Disteln in Brand setzen und verzehren wird an einem Tage. 

Jeschajahu 5,16 

ה וַיִּגְבַּה ָ שׁ בִּצְדָ ָ ְ דוֹשׁ נִ ָ שְׁפָּט וְהָאֵל הַ ִ     יְהוָה צְבָאוֹת בַּ
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Und HaSchem Tzewaot wird im Gericht erhaben sein, und G-tt, der Heilige, sich 
heilig erweisen in  Tzedakah.  

3. B.M. 11,44 

דֹ  ְ שְׁתֶּם וִהְיִיתֶם  ִ ַ י אֲנִי יְהוָה אֱלהֵֹיכֶם וְהִתְ   שִׁים ִ
דוֹשׁ אָנִי  ָ י  הָאָרֶץ ִ הַשֶּׁרֶץ הָרֹמֵשׂ עַל נַפְשֹׁתֵיכֶם בְּכָל אוּ אֶת ְ   וְלאֹ תְטַ

Denn ich bin HaSchem, euer G-tt; so heiligt euch und seid heilig, denn ich bin heilig. 
Und ihr sollt Eure Seelen nicht verunreinigen durch Gewürm, das sich auf der Erde 
bewegt. 

3. B.M. 19,2 

דֹשִׁים תִּ  ְ יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם  עֲדַת בְּנֵי ל ָ בֵּר אֶל   הְיוּ ַ
דוֹשׁ אֲנִי  ָ י    יְהוָה אֱלהֵֹיכֶם ִ

Rede zu der ganzen Gemeinde der Kinder Jisraels und sprich zu ihnen: Ihr sollt 
heilig sein; denn ich, HaSchem, euer G-tt, bin heilig. 

3. B.M. 20,26 

דֹ  ְ   שִׁים וִהְיִיתֶם לִי 
דוֹשׁ אֲנִי  ָ י  ים לִהְיוֹת ִ ִ הָעַ ל אֶתְכֶם מִן ִ   לִי יְהוָה וָאַבְ

Und ihr sollt mir heilig sein, denn ich bin heilig, ich, HaSchem; und ich habe euch 
von den Völkern abgesondert, um mein zu sein. 

3. B.M. 21,8 

דֹשׁ יִהְיֶ  ָ רִיב  ְ לֶחֶם אֱלהֶֹיךָ הוּא מַ אֶת י ִ שְׁתּוֹ  ַ ִ לָּךְוְ   ה
דוֹשׁ אֲנִי ָ י  שְׁכֶם ִ ִ ַ  יְהוָה מְ

Und du sollst ihn für heilig achten, denn das Brot deines G-ttes bringt er dar; er soll 
dir heilig sein; denn heilig bin ich HaSchem, der euch heiligt. 

Jeschajahu 6,3 

דוֹשׁ יְ  ָ דוֹשׁ  ָ דוֹשׁ   ָ ה וְאָמַר  ֶ ה אֶל ֶ רָא  ָ בוֹדוֹוְ ְ הָאָרֶץ   הוָה צְבָאוֹת מְלאֹ כָל

Und einer rief dem anderen zu und sprach: Heilig, heilig, heilig ist HaSchem 
Tzewaot, die ganze Erde ist voll seiner Herrlichkeit! 

4.B.M. 6,8 

דֹשׁ הוּא לַיהוָה ָ רוֹ  ְ    ֹל יְמֵי נִ

Alle die Tage seiner Absonderung (nizro) ist er HaSchem heilig. 
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5.B.M. 7,6; 14,2;  

ֹל  דֹושׁ אַתָּה לַיהוָה אֱלהֶֹיךָ בְּךָ בָּחַר יְהוָה אֱלהֶֹיךָ לִהְיֹות לוֹ לְעַם סְגֻלָּה מִ ָ י עַם  ִ
פְּנֵי הָאֲדָמָה ים אֲשֶׁר עַל ִ  הָעַ

Denn ein heiliges Volk bist du HaSchem, deinem G-tt: dich hat HaSchem, dein G-tt, 
erwählt, ihm zum Eigentumsvolke zu sein aus allen Völkern, die auf dem Erdboden 
sind. 

5.B.M. 14,21 

דֹושׁ  ָ י עַם  ִ בִּשְׁעָרֶיךָ תִּתְּנֶנָּה וַאֲכָלָהּ אֹו מָכֹר לְנָכְרִי  נְבֵלָה לַגֵּר אֲשֶׁר לאֹ תֹאכְלוּ כָל
ֹואַתָּ  תְבַשֵּׁל גְּדִי בַּחֲלֵב אִ  ה לַיהוָה אֱלהֶֹיךָ לאֹ

Ihr sollt kein Aas essen; dem Ger, der in deinen Toren ist, magst du es geben, dass er 
es esse, oder verkaufe es einem Fremden; denn ein heiliges Volk bist du HaSchem, 
deinem G-tt. Du sollst ein Böcklein nicht in der Milch seiner Mutter kochen. 

2.B.M. 19,6 

בְּנֵי יִשְׂרָאֵ  בָרִים אֲשֶׁר תְּדַבֵּר אֶל ְ דוֹשׁ אֵלֶּה הַ ָ ֹהֲנִים וְגוֹי  לִי מַמְלֶכֶת     לוְאַתֶּם תִּהְיוּ

Und ihr sollt mir ein Königreich von Priestern und eine heilige Nation sein. Das sind 
die Worte, die du zu den Kindern Jisraels reden sollst. 

3.B.M. 11,45 

י   ִ דֹשִׁים  ְ עֲלֶה אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיֹת לָכֶם לֵאלהִֹים וִהְיִיתֶם  ַ י אֲנִי יְהוָה הַ ִ
דוֹשׁ אָנִי ָ   

Denn ich bin HaSchem, der Euch aus dem Land Mizrajim heraufgeführt hat, um 
Euer G-tt zu sein: Ihr sollt heilig sein, denn ich bin heilig. 

2. Melachim 4,9 

דוֹשׁ הוּא עֹבֵר עָלֵינוּ תָּמִיד ָ י אִישׁ אֱלהִֹים  ִ נָא יָדַעְתִּי  אִישָׁהּ הִנֵּה    וַתֹּאמֶר אֶל

Einmal sagte sie zu ihrem Mann: „Ich weiß, dass unser Gast ein heiliger Mann G-ttes 
ist, der immer hier vorbeikommt. 

Jechezkel 22,26 

הַטָּמֵא לְטָהוֹר לֹ ילוּ וּבֵין ִ ֹדֶשׁ לְחֹל לאֹ הִבְ דָשַׁי בֵּין ָ א ֹהֲנֶיהָ חָמְסוּ תוֹרָתִי וַיְחַלְּלוּ 
 וּמִשַׁבְּתוֹתַי הֶעְלִימוּ עֵינֵיהֶם וָאֵחַל בְּתוֹכָם הוֹדִיעוּ

Ihre Priester tun meinem Gesetze Gewalt an und entweihen meine heiligen Dinge; 
zwischen Heiligem und Unheiligem unterscheiden sie nicht, und den Unterschied 
zwischen Unreinem und Reinem tun sie nicht kund; und vor meinen Schabbatot 
verhüllen sie ihre Augen, und ich werde in ihrer Mitte entheiligt. 
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